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ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA

SAFETY RULES FOR USE

OGÓLNE WARUNKI MONTAŻU

1.	 Przed użytkowaniem proszę zapoznać się z instrukcją obsługi.
2.	 Montażu powinny dokonywać osoby dorosłe. Produkt nie jest zabawką.
3.	 Produkt zawiera drobne elementy (śruby, nakrętki, itp.), które mogą być niebezpieczne dla dzieci 

– ryzyko uduszenia.
4.	 Niewłaściwa obsługa, stosowanie niezgodne z przeznaczeniem lub niewłaściwy montaż, mogą 

spowodować uszkodzenie wyrobu oraz zagrożenia dla zdrowia użytkownika.
5.	 Produkt powinien być użytkowany na stabilnej, utwardzonej powierzchni.
6.	 Montaż będzie sprawniej przeprowadzony przez dwie osoby.
7.	 Przed użyciem należy sprawdzić stan techniczny produktu.
8.	 Po sezonie mebel musi zostać osuszony i przeniesiony do suchego pomieszczenia. Nie należy 

przechowywać zawilgoconych mebli.
9.	  Czyścić produkt wilgotną ściereczką. Nie używać myjek ciśnieniowych ani silnych środków  	

chemicznych do czyszczenia produktu. Zachować szczególną ostrożność podczas czyszczenia.
10.	 Parasol stanowi ochronę przeciwsłoneczną.
11.	 W przypadku stwierdzenia uszkodzenia, zleć naprawę specjaliście używając autoryzowanych 

części lub dostarcz do miejsca zakupu.

1.	 Please read the user manual before use.
2.	 Assembly should be carried out by adults. This product is not a toy.
3.	 This product contains small parts (screws, nuts, etc.) that may be dangerous to children – risk of 

suffocation.
4.	 Improper use, use contrary to the intended purpose, or improper assembly may result in damage 

to the product and pose a health hazard to the user.
5.	 The product should be used on a stable, hard surface.
6.	 Assembly will be more efficient if carried out by two people.
7.	 Check the technical condition of the product before use.
8.	 After the season, the furniture must be dried and moved to a dry room. Do not store damp furniture.
9.	  Clean the product with a damp cloth. Do not use pressure washers or strong chemicals to clean 

the product. Take special care when cleaning.
10.	 The umbrella provides protection from the sun.
11.	  If damage is found, have it repaired by a specialist using authorized parts or return it to the place 

of purchase.

•	 Zaleca  się, aby podczas montażu najpierw delikatnie wkręcić wszystkie śruby – zgodnie z rysunkiem 
montażowym. Należy dokręcić mocniej dopiero wtedy, gdy wszystkie śruby montażowe zostały 
wkręcone.

Uwaga! zbyt mocne skręcenie kilku pierwszych śrub, może skutkować trudnością we wkręceniu 
pozostałych śrub. W skrajnym przypadku uszkodzeniu może ulec rama, co spowoduje przesunięcie 
otworów i niemożliwość skręcenia zestawu.
•	 Skręcanie elementów należy przeprowadzić tak, aby nie spowodować uszkodzenia elementów.  

W momencie pojawienia się zauważalnego oporu , należy zakończyć skręcanie.
•	 Nie używać wkrętarki! – ryzyko uszkodzenia elementów.
•	 W zestawie znajdują się klucze niezbędne do skręcenia zestawu.
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•	 During assembly, it is recommended to first gently screw in all screws – as shown in the assembly 
drawing. Tighten them more firmly only after all mounting screws have been screwed in.

Caution! Over-tightening the first few screws may make it difficult to screw in the remaining screws. 
In extreme cases, the frame may be damaged, causing the holes to shift and making it impossible to 
assemble the set.
•	 The components should be tightened in such a way as to avoid damaging them. When you feel 

noticeable resistance, stop tightening.
•	 Do not use a screwdriver! – risk of damage to components.
•	 The set includes the keys necessary to assemble the set.

W celu wyczyszczenia produktu proszę przetrzeć go delikatnie suchą, miękką szmatką. Nie czyścić 
przy użyciu żrących środków chemicznych. Podczas czyszczenia należy przestrzegać ogólnych 
przepisów BHP oraz zachować szczególną ostrożność. Produkt należy przechowywać w suchym, 
wentylowanym miejscu.

To clean the product, wipe it gently with a dry, soft cloth. Do not clean with corrosive chemicals. When 
cleaning, follow general health and safety regulations and exercise extreme caution. Store the product 
in a dry, ventilated place.

GENERAL INSTALLATION CONDITIONS

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE

MAINTENANCE AND STORAGE
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2. Join the legs(D) and the table tops(A)
as shown.

Your table is now ready for use!

1.Turn the table top upside down on a
carpet or a nonabrasive area to protect
the glass.

3.Attach the centre ring(B)and(C)to four
legs(D). 

4. Turn over the table to the upright
position. Check alignments of legs
and adjust them if necessary.

Insert the glass bumpers(I) into the
legs(D).

Use the screwdriver wrench(K) to
tighten the bolts(E).
Then put on the bolt caps(F).

Step1
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Step3

Step4
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INSTRUKCJA MONTAŻU - KRZESŁO

SPIS ELEMENTÓW - KRZESŁO
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SPIS ELEMENTÓW - KRZESŁO

LISTA CZĘŚCI

INSTRUKCJA MONTAŻU STOŁU

1. Odwróć blat stołu do góry nogami na dywan lub 
inną powierzchnię nieścierną, aby chronić szkło.

2. Połącz nogi (D) i blaty stołu (A) jak pokazano 
na rysunku.

Włóż szklane odbojniki (I) do nóżek (D).

Za pomocą klucza śrubokrętowego (K) 
dokręć śruby (E). Następnie załóż nakładki śrub (F).

3. Przymocuj pierścień środkowy (B) i (C) do 
czterech nóg (D). 

4. Odwróć stół do pozycji pionowej. Sprawdź 
ustawienie nóg i w razie potrzeby wyreguluj je.

KROK 1

KROK 2

KROK 3

KROK 4



4PL / ENSOLARO

Ax1 Cx1Bx1 Jx1 Kx1Dx4 Ix4Ex8 Fx8 Gx8 Hx8

2. Join the legs(D) and the table tops(A)
as shown.

Your table is now ready for use!

1.Turn the table top upside down on a
carpet or a nonabrasive area to protect
the glass.

3.Attach the centre ring(B)and(C)to four
legs(D). 

4. Turn over the table to the upright
position. Check alignments of legs
and adjust them if necessary.

Insert the glass bumpers(I) into the
legs(D).

Use the screwdriver wrench(K) to
tighten the bolts(E).
Then put on the bolt caps(F).

Step1

Step2

Step3

Step4

I

D

INSTRUKCJA MONTAŻU - KRZESŁO

SPIS ELEMENTÓW - KRZESŁO

Ax1 Cx1Bx1 Jx1 Kx1Dx4 Ix4Ex8 Fx8 Gx8 Hx8

2. Join the legs(D) and the table tops(A)
as shown.

Your table is now ready for use!

1.Turn the table top upside down on a
carpet or a nonabrasive area to protect
the glass.

3.Attach the centre ring(B)and(C)to four
legs(D). 

4. Turn over the table to the upright
position. Check alignments of legs
and adjust them if necessary.

Insert the glass bumpers(I) into the
legs(D).

Use the screwdriver wrench(K) to
tighten the bolts(E).
Then put on the bolt caps(F).

Step1

Step2

Step3

Step4

I

D

INSTRUKCJA MONTAŻU - KRZESŁO

SPIS ELEMENTÓW - KRZESŁO

PARTS LIST

TABLE ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Turn the tabletop upside down on a carpet or 
other non-abrasive surface to protect the glass.

2. Connect the legs (D) and table tops (A) as shown  
in the illustration.

Insert the glass bumpers (I) into the legs (D).

Using a screwdriver (K),tighten the screws (E).  
Then put the screw caps (F) back on.

3. Attach the center ring (B) and (C) to the four  
legs (D). 

4. Turn the table upright. Check the position of the 
legs and adjust them if necessary.

STEP 1

STEP 2

STEP 3

STEP 4
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INSTRUKCJA MONTAŻU KRZESŁA/ CHAIR ASSEMBLY INSTRUCTIONS


